
ROTOMEC
HOP '100'

Spandiconcime portato 
3 pt. fertilizer spreader
Epandeur d'engrais à disque, porté
Einscheiben-Düngerstreuer

25-1 10.2005



Rotomec: Hop '100'

25-2 10.2005



1Schraube TT D.8x20Vis TT D.8x20Bolt TT D.8x20Vite TT D.8x20008428934

2Scheibe D.8Rondelle élastique D.8Spring washer D.8Rondella grower D.8 000314433

2Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 004654532

4Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 009015031

4Scheibe D.10Rondelle élastique D.10Spring washer D.10Rondella grower D.10 000128030

4Flache Scheibe D.10x21Rondelle plate D.10x21Flat washer D.10x21Rondella piana D.10x21 000203429

4Schraube TE D.10x110Vis TE D.10x110Bolt TE D.10x110Vite TE D.10x110 001527328

1Federsplint D.5Goupille ressort D.5R shaped cotter pin D.5Copiglia a molla D.5 501-657B27

1Mutter D.30 BPFEcrou D.30 BPFNut D.30  BPFDado D.30 BPF 501-651B26

1Mutter D.8Ecrou autobloquant  D.8 Locking nut D.8Dado autobloccante D.8 009138425

1Schraube TE D.8x35Vis TE D.8x35Bolt TE D.8x35VIte TE D.8x35  001522024

1Flache Scheibe D.6x18Rondelle plate D.6x18Flat washer D.6x18Rondella piana D.6x18 001120923

3Schraube TE D.8x16Vis TE D.8x16Bolt TE D.8x16Vite TE D.8x16 004645422

10Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 000180621

7Flache Scheibe D.8x24Rondelle plate D.8x24Flat washer D.8x24Rondella piana D.8x24 001451420

8Flache Scheibe D.8x17Rondelle plate D.8x17Flat washer D.8x17Rondella piana D.8x17 001523019

3Schraube TT D.8x25Vis TT D.8x25Bolt TT D.8x25Vite TT D.8x25 501-663B18

2Büchse für Kat. 1Douille pour cat. 1Bushing for cat. 1Boccola per cat.1001471017

1Kardangelenkschutz Protection arbre Shaft protection Protezione cardano  001446616

1GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola 501-670B15

2Schraube TE D.8x20Vis TE D.8x20Bolt TE D.8x20Vite TE D.8x20 001501214

1AnschlußplattePlaque d’attacheAttachment platePiatto di attacco 001433813

1SchutzProtection Protection Protezione  001462712

1StreuscheibeDisque de distributionSpreader discDisco spanditore  501-650B11

1Bewegliche TürPlaque de réglage Mobile shutter Portina mobile  501-652B10

1GewindebüchseDouilleThreaded bushing Boccola filettata  501-622B9

1Feststehender RührerAgitateur fixeStationary stirrer Agitatore fisso 501-123B8

1TüreinstellgriffPommeau de réglageShutter regulation knobPomello registro portina  501-639B7

2Stellschraube D.6x16Vis de fixage D. 6x16Adjustment knob D.6x16Volantino D.6x16 501-631B6

1TüreinstellaggregatGroupe de réglage Shutter adjusting device Gruppo registro portina  501-630B5

1SchutzProtection Protection Protezione  501-668B4

1Trichter v.100Trémie v.100Hopper v.100Tramoggia v.100501-661B3

2Deckel D.45Bouchon D.45Rubber cap D.45Tappo in gomma D.45 00146162

1Rahmen v.100Châssis v.100Frame v.100Telaio v.100 501-660B1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '100'

25-3 10.2005



Rotomec: Hop '100'

25-4 10.2005



 

1Kardangelenk ab 01/10/05Arbre à cardan dès 01/10/05PTO shaft  since 01/10/05Cardano dal 01/10/050500474

1KardangelenkArbre à cardanPTO shaftCardano8680105C

1Kompletter Schutz ab
01/10/05

Protection complète dès
01/10/05

Complete shielding since
01/10/05

Protezione completa dal
01/10/05

 90SS1032C

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa 92SS1033C15

1Innenrohrring ab 01/10/05Anneau tube interne dès
01/10/05

Inner locking ring since
01/10/05

Anello tubo interno dal
01/10/05

1781211C

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno1781004C14

1Innenrohrgegentopf Contre coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1784202C13

1Innenschutzrohr ab 01/10/05Tube protection mâle dès
01/10/05

Male tube shield since
01/10/05

Tubo protezione interna dal
01/10/05

 1872032C

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna  1871036C12

1Außenschutzrohr ab 01/10/05Tube protection femelle dès
01/10/05

Female tube shield since
01/10/05

Tubo protezione esterna dal
01/10/05

 1773032C

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1770036C11

2KetteChaîne Chain Catenella  1006065C10

2HaltestiftGoupille PinSpina di bloccaggio 1784212C9

2Außenschutztopf ab 01/10/05Coiffe externe dès 01/10/05Outer cone since 01/10/05Cuffia esterna dal 01/10/05 1784203C

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1781003C8

2Verstärkungsring ab 01/10/05Anneau de renforcement dès
01/10/05

Stiffening ring since
01/10/05

Anello di rinforzo dal 01/10/051213233C

2VerstärkungsringAnneau de renforcementStiffening ringAnello di rinforzo1211233C7

1Außenrohrgegentopf Contre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno 1784201C6

1Außenrohrring ab 01/10/05Anneau tube externe dès
01/10/05

Outer locking ring since
01/10/05

Anello tubo esterno dal
01/10/05

 1781210C

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring  Anello tubo esterno 1781005C5

1InnenrohrTube interneInner tube Tubo interno 1991035NC4

1Außenrohr Tube externeOuter tubeTubo esterno 1981034NC3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1001005C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1021010C1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '100'

25-5 10.2005



Rotomec: Hop '100'

25-6 10.2005



 

 

 

 

1Rührer mit RadAgitateur à roueAgitator extensionAgitatore a ruota AA2-12013

1Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 009138412

2Flache Scheibe D.8Rondelle plate D.8Flat washer D.8Rondella piana D.8 001523011

1Schraube TE D.8x45Vis TE D.8x45Bolt TE D.8x45Vite TE D.8x45 001442710

2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 00141069

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 00020348

2Schraube TE D.10x60Vis TE D.10x60Bolt TE D.10x60Vite TE D.10x60 00144777

1Splint D.4x35Goupille D.4x35Cotter pin D.4x35Copiglia D.4x35502-006B6

1Flache Scheibe D.12Rondelle plate D.12Flat washer D.12Rondella piana D.12 00022655

1Stützrad aus GummiRoue d’appui en caoutchouc Articulated stirrer wheel Ruota appoggio in gomma  502-005B4

1Gelenkstange für PulverTige articulée pour poudreArticulated stirrer beamAsta snodata per polvere  00147353

1RührerstangenkupplungAttache tige pour agitateurAgitator rod hitchAttacco asta agitatatore00147302

1PulverrührerAgitateur pour poudreArticulated powder stirrerAgitatore per polvere  00147211

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Hop '100'

25-7 10.2005



Rotomec: Hop '100'

25-8 10.2005



 

 

 

 

2Stellschraube D.6x16Vis de fixage D.6x16Adjustment knob D.6x16Volantino D.6x16 501-631B4

1Rechte
Umlenkblechankupplung

Attelage déflecteur droitRight deflector connectionAttacco deflettore destro 01146803

1Linke
Umlenkblechankupplung

Attelage déflecteur gaucheLeft deflector connectionAttacco deflettore sinistro 02146802

1Umlenkblech zur EinstellungDéflecteur pour le réglage Deflector shieldDeflettore per regolazione 501-653B1
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Rotomec: Hop '100'

25-9 10.2005
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